
DR. BARKEV BALIMYAN

13 Mayıs 1947’de İstanbul’un Beyoğlu semtinde doğdu. 
İlk, orta ve lise eğitimini Ermeni okullarında tamamla-
dıktan sonra 1966-70 yıllarında eşzamanlı olarak İstanbul 
Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Psikoloji bölümü ve Sulta-
nahmet İktisadi ve İdari Bilimler Akademisi’nden mezun 
oldu. 1974’te Cerrahpaşa Tıp Fakültesi’nde başlayan tıp eği-
timini ise 1980’de tamamladı. Emekli olduğu 1996 yılına 
kadar Yedikule Surp Pırgiç Ermeni Hastanesi’nde çalıştı. 
1996-2016 yılları arasında yurtiçi ve yurtdışındaki çeşit-
li ilaç firmalarında araştırmacı ve danışman olarak görev 
yaptı. Hastaneler tarihi, tiyatro tarihi ve caz ilgi alanlarıdır. 



u s u l  g e r e ğ i
Yıllar süren bir ilginin ürünü olan bu kitap, Osmanlı İmparatorluğu’nda 

tiyatro sahnesine adım atan ilk profesyonel kadın oyuncu olan 
Arusyak Papazyan’ın (1841-1907) yaşamöyküsüne kapı aralar. Batı tarzı 

tiyatronun Avrupa’dan Osmanlı’ya uzanan hikâyesini, kadın oyuncuların sahneye 
çıkma serüveni üzerinden aktaran Dr. Balımyan, değişen sosyal dinamikleri ve 

kültürel yapıları, özellikle Osmanlı halklarının ve Osmanlı Ermeni 
toplumunun kadınlara bakışı üzerinden yorumlamaya çalışır. 

Arusyak Papazyan’ın tiyatro aracılığıyla ortaya koyduğu mücadele, dönemin 
toplumsal normlarına karşı verilen direnişin ve kadınların sanat dünyasında var 

olabilme çabasının simgesidir. 
Kitapta Ermenice sözcük ve kavramlar, oyun, gazete ve

dergi adları italik yazıldı. Editör dipnotları [e.n.] şeklinde belirtildi. 
Kitapta yer alan çeviriler Dr. Barkev Balımyan’a aittir. 

Aksi belirtilmedikçe fotoğraflar Dr. Barkev Balımyan arşivinden alınmıştır. 
Türkçe yazımda Ömer Asım Aksoy’un Ana Yazım Kılavuzu (Epsilon Yay.) 

temel alındı, Necmiye Alpay’ın Türkçe Sorunları Kılavuzu’ndan (Metis Yay.) 
yardımcı kaynak olarak yararlanıldı.

y a y ı n c ı n ı n  n o t u

 Arusyak
Papazyan

Bu kitabın yayımlanmasındaki cömert desteklerinden dolayı 
Surp Haç Tıbrevank Ermeni Lisesi, 98-99 mezunlarına teşekkür ederiz.



 Arusyak
Papazyan

Osmanlı Ermeni Sahnesinde Bir Öncü



Aras Yayıncılık
İstiklal Caddesi, Hıdivyal Palas 231/Kat 1

34430 Tünel, Beyoğlu-İstanbul
Tel: (0212) 243 06 02

info@arasyayincilik.com
www.arasyayincilik.com

Sertifika No: 44967

–––––––––––––––––
ARAS - ԱՐԱՍ 319–––––––––––––––––

Arusyak Papazyan
Osmanlı Ermeni Sahnesinde Bir Öncü

Dr. Barkev Balımyan

Editör
Ayşan Sönmez

Redaksiyon
Betül Bakırcı

Kapak Tasarımı
Melisa Arsenyan

Kapak Fotoğrafı
Arusyak Papazyan. 

(Kaynak: Karnik Isdepanyan, Urvakidz arevmdahay tadroni 
[Batı Ermeni Tiyatrosu Tarihinin Ana Hatları], Yerevan: Sovyet Sosyalist Ermeni 

Cumhuriyeti Bilimler Akademisi Yayınları, 1969.)
 Ressam ve restoratör Agop Egoyan tarafından renklendirilmiştir. 

© Aras Yayıncılık, 2025
ISBN 9786257460613

Baskı
Sena Ofset: Yakuplu Mahallesi 194. Sokak Blok No: 1 

İç Kapı No: 465 Beylikdüzü-İstanbul 
Tel: (0212) 613 38 46 / Sertifika No: 45030

Mart 2025, İstanbul

 Arusyak
Papazyan



Osmanlı Ermeni Sahnesinde Bir Öncü

DR. BARKEV BALIMYAN

 Arusyak
Papazyan



İÇİNDEKİLER

Hagop Ayvaz’ın Anısına..............................................................................................................7
Dr. Barkev Balımyan

SUNUŞ.................................................................................................................................................11
Ayşan Sönmez

PROLOG: Ön Deyiş....................................................................................................................15

BIRINCI PERDE: Öyküye Giden Yol............................................................................17
İKINCI PERDE: Öykümüz Başlıyor...............................................................................41
ÜÇÜNCÜ PERDE: Tiyatro İş Başında..........................................................................59
DÖRDÜNCÜ PERDE: Yeni Bir Başlangıç İçin Yeni Ufuklar......................91
BEŞINCI PERDE: Sorunlar Başlıyor........................................................................... 105
ALTINCI PERDE: Erken Gelen Bir Sonbahar..................................................... 123
YEDINCI PERDE: Ne de Olsa Sonu Kıştır Sonbaharın............................... 141
EPILOG: Son Söz, Son Deyiş............................................................................................ 181

EK.......................................................................................................................................................... 186
Arusyak Papazyan’ın Vasburagan Tiyatrosu’nda 
Seyircilerle Paylaştığı Metin............................................................................................... 187
Arusyak Papazyan’a İthaf Edilen Şiir............................................................................ 189
Arusyak Papazyan’a İthaf Edilen Kitaplar................................................................ 190
Arusyak Papazyan’ın Eski Eşi Sepon Bezirciyan’ın Yaşamöyküsü........... 193
Aşod Madatyan’ın Kaleminden Arusyak Papazyan........................................... 195

Dizin.................................................................................................................................................... 200



7

HAGOP AYVAZ’IN ANISINA

Giderek daha az hatırlanan eski ve değerli bir dostun, rahmetli Ha-
gop Ayvaz’ın (1911-2006) anısına adandı bu kitap. Kitabın kahramanı 
Arusyak Papazyan gibi, yaşamını bu yola adamaktan hiç kaçınmamış 
bir tiyatro sevdalısı, tiyatronun yılmaz bir emekçisi ve gözü pek bir ne-
feriydi o. 

Vefakâr bir baba dostuydu aynı zamanda. Uzun zamandır tanırdık 
birbirimizi, ne yazık ki yaşamının son yıllarında yakın olabildik ancak. 
O yılların her ânı, bugün bile değerli anılar olarak yaşarlar yüreğimde. 
Bu olanaktan yararlanarak her biri birbirinden ilginç o anıların ikisini 
paylaşalım dilerseniz.

İlk anı 80’li yılların sonlarından. Mevsim sonbahar ve günlerden Salı. 
Ünlü tiyatro araştırmacısı rahmetli Metin And (1927-2008), İstanbul zi-
yaretlerinden birinde Hagop Ayvaz’la da görüşmek istemişti. Bizimki 
büyük bir heyecanla bekliyordu o buluşmayı. O gün saat on bir ile on üç 
arası gerçekleşecekti o görüşme. Ben iyi tanırdım kendisini. O gün olan 
biteni birilerine anlatmadan içi rahat etmezdi. Bu nedenle, hastane çıkışı 
kendisine uğramaktı niyetim. Evine vardığımda saat beşe geliyordu an-
cak görüşmeleri bitmemişti daha. Eşi Süzan Hanım, “Sabahtan beri hiç 
bıkmadan ve durmadan konuşuyorlar,” diyordu büyük bir şaşkınlıkla.

Bir süre uzaktan seyrettim onları. Bir başka dünyada yaşıyorlardı 
sanki. Etrafa saçılmış bir sürü kitap, resim ve belgenin arasında Ayvaz 
pürneşe ve büyük bir keyifle bir şeyler anlatıyor, Metin Bey de pürdik-
kat ve mutlu bir yüz ifadesiyle önündeki not defterine bir şeyler karalı-
yordu. O mutlu ortamı bozmak istemedim ve yavaşça ayrıldım oradan. 
“Kahveden başka ne bir şey yediler ne de içtiler, götürdüğüm ikramlar 
bile olduğu gibi duruyor,” diye yakınıyordu Süzan Hanım. “Merak etme, 
onları doyuracak o kadar çok şey var ki orada, onun için acıkmıyorlar-
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dır,” dedim onu rahatlatmak için. Sonradan öğrendiğime göre, gece saat 
dokuza kadar sürmüş o ilginç görüşme. 

Diğer anı 2005 yılından. Mevsim yine sonbahar. O günlerde Har-
biye’deki Muhsin Ertuğrul Sahnesi Şişli Belediyesi tarafından yeniden 
elden geçirilmişti ve açılış hazırlıkları yapılıyordu. İlk gün Turan Ofla-
zoğlu’nun ünlü IV. Murat oyunu sahnelenecekti. Yanan veya yakılan Tak-
sim’deki AKM’den sonra oyunun ikinci sahnelenişiydi bu. Günün şeref 
konuğu Hagop Ayvaz’dı. Üstelik o gün Tiyatro Eleştirmenleri Derneği 
de kendisine bir onur plaketi takdim edecekti. Tahmin edeceğiniz gibi 
sabırsızlıkla bekliyordu o günü.

Gelin görün ki açılıştan on gün önce, kendisini de bizi de ciddi ola-
rak korkutan bir kalp krizi geçirmişti. Hastaneye gitmeyi şiddetle red-
dettiği için tedaviyi evde yürütmek zorunda kalmıştık. Doğal olarak dı-
şarı çıkmasını yasaklamıştım ancak o önemli davet ne olacaktı? Bu konu 
onu da, geceyi düzenleyenleri de ciddi olarak düşündürüyordu. Aksi 
halde her iki tarafın da çok üzüleceğine kuşku yoktu. Sonunda ilaçla-
rını da yanımıza alarak ve benim de onunla davete katılmam koşuluyla 
gitmeye karar verip sorunu çözdük. Şişi Belediyesi de her ihtimale karşı 
kapıda bir ambulans bulunduracaktı.

Seçkin bir tiyatro sever topluluk salonu doldurmuştu. Gösteriden 
önce plaket verme töreni vardı. Bu nedenle, kendisine söz verilince, rah-
metli aldı sazı eline ve tam kırk beş dakika boyunca konuştu. Anılar, 
anekdotlar, şakalar ve esprilerle dolu bir kırk beş dakika. Seyirci mest ol-
muştu. Kahkaha kıyamet. Herkes çok memnundu halinden. Bıraksanız 
bir o kadar daha sürebilirdi o keyifli ortam ancak program çok uzamış 
ve çok sarkmıştı. Rica minnet ve alkışlarla döndü yerine de sürebildi 
program.

Uzatmayalım, sonunda bir can sıkıntısı yaşanmadan, mutlu bir şe-
kilde son buldu gece. Eve döndüğümüzde ise neşesi sürüyordu hâlâ! 
“Maşallah sahnede cıva gibiydin, bize hasta numarası mı yapıyorsun 
yoksa?” diye takıldım kendisine. Onun cevabı ise unutulur gibi değil-
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di: “Anlamadın mı daha, oyuncu sahnede yaşar ve sahnede ölür.” Yeri 
dolmamış bir özlemdir onun o sıcak ve sevecen dostluğu bende. Gü-
nümüzün magazin ağırlıklı değerler dünyasında çok çabuk tükeniyor 
ve tüketiliyor her şey. Gerçek ve kalıcı değerlerin ise yeri yok her şeyin 
bir sabun köpüğü gibi yok olup gittiği dünyada. Yaşlı dostum için böyle 
olsun istemedim. O unutulmasın, hep hatırlansın istedim.

Ruhu şad olsun.

Dr. Barkev Balımyan
İstanbul, 31 Ocak 2025
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SUNUŞ

Bazı isimler tarihin tozlu sayfalarında silinip kaybolurken, bazıları 
sahne ışıkları altında yeniden hayat bulur. Barkev Balımyan’ın kitabı, 
sahne ışıklarını Osmanlı İmparatorluğu’nun ilk profesyonel kadın tiyat-
rocusu Arusyak Papazyan’a çevirerek ona adeta yeniden hayat veriyor. 
Şimdilerde biyografik verilerle sınırlı kalmış olan Arusyak’ın hikâyesi, 
bu sayede yeniden hatırlanıyor. Balımyan, belgesel niteliğindeki anlatı-
mıyla okuru kaynaklar arasında gezdirirken, kişisel değerlendirmeleriy-
le bu yaşamöyküsünü statik bir portre olmanın ötesine taşıyor ve onu 
hayatın akışı içinde devinen bir özneye dönüştürüyor. Kitap, tarih yazı-
mında genellikle dezavantajlı konumda kalan kadınlar ve Ermenilerden 
biri olan Arusyak Papazyan’ın şahsında, Osmanlı Ermeni tiyatrosunun 
deneyimini yeniden görünür kılarken, okur için henüz yeterince keşfe-
dilmemiş bir alana da ışık tutuyor.

Bu çalışma, Osmanlı tiyatrosunun yalnızca bir sahne olmadığını, aynı 
zamanda büyük fikirsel mücadelelerin yansıdığı bir alan olduğunu orta-
ya koyuyor. Başka bir ifadeyle, Osmanlı tiyatrosu, Batılılaşma, kentleşme, 
modernleşme, Osmanlılaşma, milliyetçilik, feminizm, sosyalizm ve sekü-
lerleşme gibi yoğun tartışma konularının doğrudan sahneye yansıdığı 
mecraydı. Bu idealler etrafında kurulan ittifakların ve kutuplaşmaların, 
toplumda nasıl yankı bulduğunu gözler önüne seriyordu. 

Öte yandan eser, sadece Arusyak’ı anlatmakla kalmıyor; onu çevrele-
yen dünyayı da yansıtıyor. 1850’lerden itibaren Osmanlı kültür politika-
larının temel dinamiklerinden biri haline gelen Naum Tiyatrosu, Şark 
Tiyatrosu, Gedikpaşa Tiyatrosu ve Vasburagan Tiyatrosu gibi yapılar ara-
sındaki ilişkileri analiz ediyor. Osmanlı yönetimi ve entelektüelleriyle 
olan etkileşimlerini irdeliyor; tiyatronun, siyasi, kültürel ve ekonomik 
gerilimlerin bir aynası olarak nasıl şekillendiğine dair veriler sunuyor.
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Arusyak Papazyan’ı Osmanlı’nın ilk profesyonel kadın oyuncusu 
olarak sahneye çıkaran dinamiklerden biri, Osmanlı Ermenilerinin 
aydınlanma hareketiydi. Ancak, bir o kadar önemli diğer bir unsur da 
Osmanlı kadın hareketiydi. Osmanlı Ermenilerinin aydınlanma süre-
cinde, tiyatro çalışmaları sadece bir sanat formu değil, aynı zamanda bir 
düşünce ve kültür laboratuvarı işlevi gördü. Venedik’te geliştirdikleri 
tiyatro repertuvarı, Osmanlı düşün ve eğlence dünyasını şekillendiren 
unsurların yanı sıra, Avrupa aydınlanmasının ve dünya tiyatro klasikle-
rinin izlerini de taşıyordu. 

Bu zengin birikimin taşındığı ilk yer şüphesiz İstanbul’du. Osmanlı 
Ermeni tiyatrosunun ilkleri de nitekim İstanbul’dan çıktı. Barkev Ba-
lımyan’ın anlatısından takip edebileceğimiz gibi, 1850’lerden itibaren 
evlerde, okullarda ve semtlerde filizlenen tiyatro faaliyetleri, 1859’da ilk 
Ermeni profesyonel tiyatro grubu olan Şark Tiyatrosu’nun kurulmasıyla 
kurumsallaşmış oldu. Naum Tiyatrosu’nun, İstanbul’un Batılı anlamda 
tiyatro merkezi olduğu dönemde Şark Tiyatrosu’nu kuran ve Gedik-
paşa’da Tiyatro-i Osmani’yi (Osmanlı Tiyatrosu) Osmanlı yönetimi ve 
entelektüelleriyle birlikte inşa eden çekirdek ekip ve bu ekibin yetiş-
tirdikleri, İstanbul’u dünyanın sayılı tiyatro merkezlerinden biri haline 
getirdi. Aynı zamanda, Güney Kafkasya’da Ermeni tiyatrosunun kurul-
masında, Balkanların kültürel çoğulcu bir tiyatro bölgesi haline gelme-
sinde ve Kahire ve çevresinde güçlü bir opera geleneğinin doğmasında 
da kurucu roller üstlendi. 

Ermeni kadın tiyatrocular, bu süreçlerin her aşamasında yalnızca 
oyuncu olmakla kalmadılar, aynı zamanda tiyatro yönetmeni, idareci ve 
eğitmen olarak da sahnenin görünmeyen mimarları oldular. Bu kitapta 
hikâyesi anlatılan Arusyak Papazyan’ın yanı sıra, Merope Kantarcıyan 
(Siranuş), Astğik Kantarcıyan, Azniv Hıraçya, Mari Nıvart, Bayzar Fasul-
yacıyan, Yeranuhi Karakaşyan… Onlar kadınların sahnedeki varlığını 
bir kariyerin ötesinde, bir özgürleşme alanı olarak inşa eden öncülerdi.
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Arusyak Papazyan, Osmanlı kadınlarının aile, eğitim, çalışma ve siya-
set alanlarındaki özgürleşme mücadelesinin tiyatro sahnesindeki ilk rol 
modeliydi. Diğer hemcinsleri gibi eğitimli ve çok dilliydi, öğretmenlik 
yapıyordu. O dönemde kamusal alanda var olma mücadelesi veren bir-
çok öncü kadın vardı. Avrupa ve Osmanlı dillerine hâkim Ermeni, Rum, 
Yahudi, Çerkes, Süryani, Arap ve Türk kadınları, dünyada yükselmekte 
olan birinci dalga feminist hareketin fikirleriyle paralel olarak cemiyet-
ler, dergiler, gazeteler kuruyor; romanlar, öyküler, oyunlar ve şiirler yazı-
yordu. Öğretmenlik, hemşirelik ve bakıcılık gibi mesleklerle toplumsal 
dönüşümün aktif özneleri oluyorlardı. Arusyak, tiyatro sahnesi dışında 
hayırseverlik çalışmalarında da faaldi.

Ancak sahneye çıkmak, onu diğer öncü kadınlardan ayıran en belir-
gin özellikti. Bir kariyer tercihi olarak oyunculuk, Balımyan’ın da sıklıkla 
vurguladığı gibi, sınırları aşan ve radikal bir karşı duruşu simgeliyordu. 
Kadınların meslek sahibi olması ve ev dışında çalışması hâlâ tartışmalı bir 
konuyken, roman ve öykü yazmalarının bile ahlaksızlık olarak görüldüğü 
dönemde, sahneye çıkma cesareti göstermek yalnızca sanatsal bir seçim 
değil, toplumsal cinsiyet normlarına karşı bir başkaldırıydı. Osmanlı’da 
bu duruşu ilk sahiplenenler, kendilerinden anne olup ulusa iyi vatandaş-
lar yetiştirmesi beklenen Ermeni kadın tiyatrocular oldu.  Osmanlı’da 
kadınlar hâlâ kafeslerin arkasından tiyatro izlerken, Arusyak Papazyan 
sahnede bir devrim gerçekleştiriyordu. Arusyak’tan yaklaşık 60 yıl son-
ra, sahneye çıkan ilk Müslüman kadın olarak tarihe geçen Afife Jale de 
benzer bir mücadele verecekti. Balımyan’ın anlatısı tam da bu yüzden, iki 
öncü ismin yaşamları arasındaki trajik paralelliklere dikkat çekiyor. 

Kitabın en kıymetli yönlerinden biri, akademinin dışındaki bir en-
telektüelin kaleminden çıkmış olmasıdır. Günümüzde çoğunlukla aka-
demisyenler ve yayıncılar tarafından yürütülen araştırma süreçlerine bir 
tıp doktoru olarak dâhil olan Barkev Balımyan,  kişisel ilgisini bir yayına 
dönüştürme çabasıyla saygıyı ve takdiri hak eden bir iş ortaya koyuyor.
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Bu kitap, Osmanlı’nın tiyatro sahnesinde yankılanan sesleri duyur-
makla kalmıyor, aynı zamanda kadınların sahneye çıkma mücadelesini, 
sanatta var olma direncini ve toplumsal dönüşümlerin izlerini de gü-
nümüze taşıyor.  Arusyak’ın sahnesi kapanalı çok oldu. Ancak bu kitap, 
onun ışığını yeniden yakıyor.

Ayşan Sönmez
İstanbul, 28 Şubat 2025
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PROLOG  
Ön Deyiş

Pek çok kitabın girişinde yer alan ama okurun bir an önce ana konu-
ya ulaşma sabırsızlığıyla çoğu zaman es geçtiği, hatta açıkçası okumadığı 
bir metindir önsöz. Benzer bir kaderi paylaşmamak adına, “önsöz” yeri-
ne, günümüzde daha çok bir tiyatro terimine evrilmiş “prolog” kelime-
sini kullanmayı tercih ettim. Bu, bir bilgiçlik taslama ya da orijinallik 
yaratma çabası değil. Yine de, tiyatroyla ilgili bir kitaba böylesi bir tercih 
daha çok yakışıyor, inkâr edemem. Tiyatro oyunlarında hep bir prolog 
ve bir epilog olur ya, işte o misal.

Rahmetli bir dostum, bir sayfa yazı yazmak için en az yüz sayfa oku-
mak gerektiğine inanırdı. Bir şeyler karalamak için ne zaman kalemi 
elime alsam, bu sözün doğruluğu gelir aklıma. Nitekim bu kitabı yaz-
maya başlamadan önce de yüzlerce olmasa da onlarca farklı kaynağa 
başvurup, pek çok biyografi inceledim. Bu süreç, benim için hep merak 
ettiğim, bir kahraman olarak gördüğüm bir kadını daha yakından tanı-
ma yolculuğuydu. Şimdi, bu kitap vesilesiyle hem bu yolculuğu hem de 
yol boyunca karşıma çıkanları sizinle paylaşıyorum. Bu nedenle, oku-
maya başladığınız bu kitap, yeniden derlenmiş, bir yaşamı yeni baştan 
değerlendirerek sizlere sunan gerçek bir yaşamın öyküsüdür.

Peki, Arusyak Papazyan’ı bir kitabın konusu yapacak kadar önemli 
kılan neydi? Her şeyden önce, o bir öncüydü. Osmanlı topraklarında ti-
yatroyu meslek edinip sahneye çıkma cesareti gösteren ilk kadın tiyatro 
sanatçısıydı. Bu cesaretin bedelini ise yürek burkan bir yaşamöyküsüyle 
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ödemek zorunda kaldı. İşte bu hikâye, Arusyak’ı bir kitabın başkahrama-
nı yapmaya fazlasıyla değer kılıyor.

Arusyak’ın hayatı, sadece bir kadının sahneye çıkışının değil, aynı 
zamanda bir dönemin sosyal ve kültürel yapısının da aynasıdır. Onun 
öyküsü ve yaşamındaki kırılma noktaları, yalnızca Osmanlı Ermeni top-
lumunun değil, Osmanlı İmparatorluğu’nun toplumsal dönüşümüne 
de ışık tutar.

Arusyak... Venüs gezegeninin Ermenice karşılığı olan bu isim, aynı 
zamanda sıklıkla kullanılan bir kadın adıdır. Venüs, Roma mitolojisin-
de aşk ve güzellik tanrıçası olarak bilinir. Hem tanrıları hem de ölüm-
lüleri büyüleyen güzelliğiyle aşkın ve tutkunun simgesi olur. Tanrıça 
Venüs’ün aşkı, tıpkı ismini aldığı, o güneşe yakın gezegenin yıkıcı sıcak-
lığı gibi, hem büyüleyici hem de yakıcıdır. Arusyak ise Venüs’ün güneşe 
tutulması gibi tiyatroya tutulmuş, tiyatro ateşiyle yanıp kavrulmuş ve 
sonunda eriyip gitmiştir.

Diğer ülkelerde olduğu gibi, Osmanlı’da da Batılı tarzda tiyatro filiz-
lenirken, oyunculuk ne saygın bir meslek olarak görülmüş ne de özellik-
le kadınlar için makbul sayılmıştır. Bu yüzden, sahneye çıkabilen cesur 
kadınlar, başka isimlerin ardına sığınmak zorunda kalırlar o zamanlar 
adına şano* denen sahnelerde. 

İşte Arusyak da onlardan biridir. Maryam adıyla doğmuş, ama sahne-
ye Arusyak olarak çıkmıştır. Kim koymuştur ona bu ismi bilinmez. Belki 
kendisi seçmiştir, anlamını bilmeden. Belki de onu tiyatroya yönlendi-
renlerin uğursuz bir kehanetidir bu. Ama sonuçta, adaşı Venüs gibi o da 
tiyatronun ateşinde yanıp kavrulacaktır.

Ben trajik bir oyun olarak algıladım Arusyak’ın yaşamını ve bu kitap-
ta da öyle aktarmak istiyorum sizlere. Bu yüzden, kitabın bölümlerini 
tıpkı bir tiyatro oyunu gibi “perdelere” ve “sahnelere” ayırdım. Ben keyif-
le yazdım. Umarım, siz de keyifle okursunuz.

*	 Scena diye yazılan ve “şina” diye telaffuz edilen İtalyanca kelimeden türetilmiştir. Tiyatro 
sahnesi anlamına gelir. [e.n.]


